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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

คนเราจะได้อยู่กับคนที่ตนรัก 
 

ท่านอนสั บินมาลิก  เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุ ได้เลา่วา่  มีชาว
ชนบทคนหนึ่งได้กลา่วถามท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุะ
ลยัฮิวะสลัลมั วา่ 

ٍِ وسََنسَّهَ » اعَثُ  قَااَ َ ُ رسَُواُ ااِ صَ سَّ ااُ عَنَييْ دَديْتَ لََ ا  قَااَ ' : وََ  السسَّ عيْ
َ
: وَا أ

تَتيْجَ »: حُبسَّ ااِ وَرسَُوِ ِ  قَااَ  حيْ
َ
ًيْجَ وَعَ وَييْ أ

َ
 [مسنه أخرجٍ] «أ

“กาลปวสานคือเมื่อใดเลา่ ?” ท่านเราะสลูุ ลลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุ
ลยัฮิวะสลัลมั ก็ได้กลา่วตอบเขาวา่ “แล้วเจ้าได้เตรียมการอนัใด
เพ่ือมนัเลา่ ?” เขาได้กลา่ววา่ “ความรักตอ่อลัลอฮฺและเราะสลู
ของพระองค์ ” ท่านกลา่วตอบวา่ “เจ้าจะได้อยู่กบัคนท่ีเจ้า รัก”  
บนัทึกโดยมสุลิม 
 

ท่าน  เราะฎิยลัลอฮอุนัฮุ  ได้เลา่ วา่  ท่าน เรา ะสลูลุลอฮฺ  
ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ได้กลา่ววา่ 
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ٍِ وسََلسَّ » يَا رسَُواَ ااِ كَييْفَ حَرَى : مَ َ َ ااَ جَاءَ رجَُلٌ  َِ  رسَُواِ ااِ صَ سَّ ااُ عَنَييْ
ٍِ وسََنسَّهَ  ا يَنيَْ  يْ ةِِ هيْ  قَااَ رسَُواُ ااِ صَ سَّ ااُ عَنَييْ وًا وَلىَسَّ حَبسَّ قوَيْ

َ
: ِ  رجَُلٍ أ

حَبسَّ »
َ
يْىَريْءُ وَعَ وَييْ أ  [مسنه أخرجٍ] «ال

“ชายคนหนึ่งได้มาหาท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิ
วะสลัลมั แล้วกลา่ววา่ “ท่านเราะสลูลุลอฮฺ ท่านเห็นเป็นอย่างไร
กบัคนๆหนึ่งท่ีรักชอบคนกลุม่หนึ่งแตย่งัไมไ่ด้ตามไปสมทบอยู่
กบัพวกเขา ” ท่านเราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั  
กลา่วตอบวา่ “บคุคลนัน้จะได้อยู่กบัคนท่ีเขารักใคร่”  บนัทึกโดย
มสุลิม 
 

ท่านอบ ูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้เลา่วา่ ท่านเราะ
สลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ได้กลา่ววา่ 

خَنفََ » ريْوَااُ جٌُوُدٌ ُ ٌَسَّدَةٌ  َ ىَا َ عَارََ  وٌِيَْ ا اايْخَنفََ  وَوَا َ ٌَاكَرَ وٌِيَْ ا اخيْ
َ  «الأيْ

 [مسنه أخرجٍ]
“เหลา่วิญญาณนัน้เป็น(เหมือน)ทหารท่ีอยู่กนัเป็นกลุม่เป็ นกอง 
อนัใดท่ีรู้จกักนัก็จะโอนออ่นเป็นมิตร และอนัใดท่ีไมรู้่จกักนัก็จะ
แปลกแยกหมางเมิน”  บนัทึกโดยมสุลิม 
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ค าอธิบาย 
การรักและการโกรธเพ่ืออลัลอฮฺนัน้คือสายใยศรัทธา ท่ีแน่น

แฟ้นท่ีสดุ  และผู้ศรัทธานัน้ถกูใช้ให้มีความรักตอ่ผู้ศรัทธาและ
คนดีทัง้หลาย และ (ถกูใช้ )ให้โกร ธไมพ่อใจพวกผู้ปฏิเสธ และ
ความรักความโกรธแบบนีน้ัน้เป็นเร่ืองศาสนาเพ่ือการใกล้ชิด
กบัอลัลอฮฺ และคนเรานัน้จะถกูต้อนให้มารวมอยู่กบัคนท่ีเขารัก
ในวนักิยามะฮฺ 
 
ประโยชน์ท่ีได้รับ 

 ความประเสริฐของการรักคนดี และมนัจะเป็นสาเหตใุห้
ได้อยู่เป็นเพ่ือนกนัในสวรรค์ถึงแม้จะมีอ ะมลั เพียง
เลก็น้อยก็ตาม 

 อนัตรายของการรักใคร่ชอบพอ พวกกาเฟรและ คนเลว
ทัง้หลาย 

 ใครรักใคร่ชนกลุม่ใด เขาจะได้ไปอยู่กบัพวกเหลา่นัน้ใน
วนักิยามะฮฺ 
 

 


